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WOHNEN   السكن
der Altbau, -ten مبنى قديم
das Bad, -“er حمام
der Bewohner, - ساكن
das Dachgeschoss, -e الطابق الأخير
das Erdgeschoss, -e الطابق الأرضى
der Fahrradraum, -“e مكان ركن الدرجات
die Gegend, -en منطقة
das Grundstück, -e عقار، قطعة أرض
das Haus, -“er بيت
der Haushalt, -e أعمال البيت
der Hausmeister, - بواب
die Hausverwaltung, -en إدارة المبنى
die Kaltmiete, -n إيجار ثابت
die Warmmiete, -n إيجار شامل الخدمات
die Kaution, -en تأمين، كفالة
die Küche, -n مطبخ
die Lage, -n موقع
der Makler, - سمسار
der Mieter, - مستأجر
der Nachbar, -n جار
die Nebenkosten (Pl.) مصاريف إضافية )صيغة الجمع)
das Obergeschoss, -e طابق علوي
die Provision, -en أتعاب
der Quadratmeter (m2) متر مربع
das Schlafzimmer, - غرفة النوم
der Umzug, -“e عزال
der Vermieter, - مؤجر
der Vertrag, -“e عقد
der Vorort, -e ضاحية
der Wäschekeller, - قبو )بدروم( الغسيل
das Wohnungsamt, -“er مصلحة الإسكان
das Wohngeld, -er بدل سكن
die Wohnung, -en شقة
das Wohnzimmer, - غرفة المعيشة

kündigen فسخ، أنهى العقد
leben حيي
mieten استأجر
renovieren جدد
umziehen انتقل من مسكن إلى آخر
vermieten أجر
wohnen سكن

Die Miete für unsere Wohnung ist (nicht) günstig.
سعر إيجار الشقة مناسب/)غير مناسب( مرتفع.

Unsere Wohnung hat 3 Zimmer mit etwa 75 Quadrat-
metern.

شقتنا بها ثلاث غرف بمساحة 75 متر مربع.

Wir wohnen in ruhiger Lage.
نسكن في موقع هادئ.

Wir haben einen Zeitmietvertrag.
عقد إيجارنا لوقت محدد.

Wir leben/wohnen in der Stadt.
نحن نعيش/نسكن في المدينة.

Wir leben/wohnen auf dem Land.
نحن نعيش/نسكن خارج المدينة.

Wir haben drei Monate Kündigungsfrist.
فترة الإشعار المحددة لإنهاء العقد هي ثلاثة أشهر.

Unser Mietvertrag verbietet Haustiere.
يمنع عقد الإيجار تواجد حيوانات بالمسكن

Ist die Wohnung in einem 9-Familienhaus?
هل تقع الشقة في منزل به 9 شقق؟

Habt ihr die Wohnung über einen Makler gefunden?
هل حصلتم على الشقة عبر السمسار؟

Wenn du eine Wohnung suchst, lies noch die Woh-
nungsanzeigen.

عليك قراءة الإعلانات المبوبة إذا كنت تبحث عن شقة.

Habt ihr ein Reihenhaus oder ein Einfamilienhaus?
هل تملك بيت من البيوت المتلاصقة "تاون هاوس" أو تملك فيلا ؟

Wie hoch sind die Nebenkosten?
كم هي التكاليف الإضافية؟

EINKAUFEN الشراء
die Abteilung, -en قسم
das Angebot, -e عرض
die Fußgängerzone, -n منطقة للمشاة فقط
die Haushaltsware, -n أدوات منزلية
das Geschäft, -e محل
der Kassenbeleg, -e وصل دفع، إيصال خزانة
das Kaufhaus, -“er متجر كبير
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die Kleidung, -sstücke  ثوب، قطع ملابس
der Laden, -“ محل، دكان
die Lebensmittel, - مواد غذائية
die Marke, -n علامة تجارية، ماركة
der Preis, -e سعر
die Rechnung, -en فاتورة
das Schaufenster, - شباك العرض
die Schreibwaren أدوات مكتبية
das Sonderangebot, -e عرض خاص، سعر مخفض
der Supermarkt, -“e سوبرماركت
die Werbung (nur Sg.) دعاية )فقط صيغة المفرد)
der Wochenmarkt, -“e سوق أسبوعية
die Qualität (nur Sg.) نوعية )فقط صيغة المفرد)
die Quittung, -en إيصال

etw. bestellen ً طلب شيئا
sich beschweren تظلم
etw. besorgen ً جلب شيئا
gefallen أعجب
etw. kaufen اشترى
passen ناسب
etw. umtauschen ً بدل شيئا
etw. verkaufen باع
etw. zurückgeben ً رد شيئا

Das ist billig, ein echtes Schnäppchen!
هذا سعر رخيص، إنها صفقة بالفعل!

Dieser Pulli ist wirklich preiswert!
هذا البلوفر فعلاً رخيص!

Kann ich den Mantel umtauschen?
هل بامكاني أن أبدل هذا المعطف؟

Die Hose passt nicht; sie ist zu weit.
البنطال واسع جداً وليس مقاسي.

Gefällt dir der neue Stift?
هل يعجبك القلم الجديد؟

Kannst du Blumen für Mutter besorgen?
هل بإمكانك شراء الزهور لأمُنا؟

Ich möchte mich beschweren!
أريد أن أشتكي!

Der Staubsauger funktioniert nicht.
المكنسة الكهربائية لا تعمل.

Hast du im Internet Druckerpatronen bestellt?
هل قمت بطلب شراء محابر للطابعة عبر الإنترنت؟

Das rote Kleid steht dir gut.
الفستان الأحمر لائق عليك جداً.

Zahlen Sie bar?
هل تريد الدفع نقدا؟ً

Hier können Sie bargeldlos zahlen.
يمكنك الدفع عبر البطاقة البنكية أو بطاقة الإئتمان.

Bitte Stellen Sie mir eine Quittung aus.
أرجو إعطائي إيصال.

Kann ich Ihnen helfen? – Nein, ich möchte mich nur 
umschauen.

هل تحتاج لمساعدة؟ - شكراً. أريد فقط التفرج.

MOBILITÄT الانتقال
der Aufzug, -“e مصعد
der Ausflug, -“e نزهة، فسحة
die Autobahn, -en طريق سريع
die Bahn, -en السكة الحديدية
die S-Bahn, -en قطار الضواحي
der Bahnhof, -“e محطة القطار
der Bahnsteig, -e رصيف المحطة
die Fähre, -n معدية
die Fahrkarte, -n تذكرة
das Fahrrad, -“er دراجة
das Fahrzeug, -e عربة
das Flugzeug, -e طائرة
der Führerschein, -e رخصة قيادة
das Gepäck, die Gepäckstücke أمتعة، حقائب
die Geschwindigkeit, -en سرعة
die Haltestelle, -n محطة
der ICE, -s قطار سريع بين المدن
das Kraftfahrzeug, -e سيارة
der Laster, - شاحنة
der LKW, -s شاحنة
das Motorrad, -“er موتوسكل، دراجة نارية
das Parkhaus, -“er جراج مغطى
der PKW, -s سيارة ملاكي
das Reisebüro, -s مكتب السفر
die Rückfahrt, -en عودة
der Stau, -s إزدحام
der Unfall, -“e حادث
das Verkehrsmittel, - وسيلة مواصلات
das Verkehrszeichen, - إشارة المرور

abbiegen انعطف، حود
abfahren رحل
losfahren تحرك، انطلق
wegfahren سافر
etw. abholen ً أحضر شيئا
sich bewegen تحرك
einsteigen ركب
gehen سار
weggehen غادر، انصرف
joggen ركض
kommen حضر
landen نزل، هبط
laufen مشى، جرى
jdn./etw. mitnehmen أخذ معه شيئاً/أحداً
parken ركن
reisen سافر
rennen جرى
etw. transportieren نقل شيئا
umsteigen غير المواصلة، انتقل إلى قطار/

ترام آخر
wenden انعطف
zurückbleiben ممنوع الركوب، ابق حيث أنت
aufwärts إلى الأعلى
abwärts إلى الأسفل
vorwärts ً إلى الأمام، قدما
rückwärts إلى الوراء
(nach) oben/unten الاتجاه إلى )فوق/تحت)
(nach) links/rechts الاتجاه إلى )اليسار/اليمين)
geradeaus إلى الأمام
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Die Bushaltestelle ist nur 10 Minuten zu Fuß.
تبعد محطة الأتوبيس فقط عشر دقائق سيراً على الأقدام.

Wir fahren immer mit dem Auto einkaufen.
نحن نذهب دائماً بالسيارة للشراء.

Bitte zurückbleiben! Auf Gleis 1 fährt ein: die S1 nach 
Böblingen.

ً  عفواً. ابق حيث أنت. يتحرك قطار الضواحي إس 1 من رصيف 1 متجها
 إلى بوبلينكن.

Ich habe es eilig.
أنا مستعجل.

Schnell! Wir sind spät dran.
أسرع! نحن متأخرون.

Wann kommt der ICE aus München?
متى يأتى القطار من ميونخ؟

Wir haben auf der A8 drei Stunden im Stau gestanden.
لقد وقفنا ثلاث ساعات على الطريق السريع نتيجة للزحام.

ARBEIT العمل
die Abteilung, -en قسم

der/die Angestellte, -n موظف
der Arbeitsplatz, -“e مكان العمل
die Arbeitserlaubnis تصريح عمل
die Aufgabe, -n مهمة
die Aushilfe, -n مساعدة )مؤقتة)
die Ausbildung, -en التعليم المهني
die Besprechung, -en اجتماع
der Betrieb, -e منشأة
der Betriebsrat, -“e مجلس العمال بمصنع أو شركة
die Bewerbung, -en التقدم )لوظيفة)
die Bezahlung, -en دفع
das Einkommen, - دخل
der Feierabend (kein Pl.) الانتهاء من العمل في نهاية اليوم

 )فقط صيغة المفرد(
die Firma, Firmen شركة
die Fortbildung, -en تأهيل
das Gehalt, Gehälter مرتب
die Gewerkschaft, -en نقابة
die Industrie, -n صناعة
der Ingenieur, -e مهندس
der Kollege, -n, زميل
die Leistung, -en أداء
der Mitarbeiter, - زميل، معاون
die Personalabteilung, -en قسم شؤون العاملين
die Qualifikation, -en مؤهل
die Rente, -n معاش التقاعد
die Schicht, -en مناوبة
die Stelle, -n وظيفة
die Überstunde, -n ساعات عمل إضافية
der Urlaub, -e إجازة، عطلة

der/die Vorgesetzte, -n رئيس

etw. bearbeiten عمل، عالج
etw. beantworten الإجابة على شئ
sich bewerben um التقدم للعمل كـ
etw. bekommen حصل على، استلم
jdn./sich beraten قدم المشورة إلى، تشاور
etw. benötigen احتاج إلى
etw. drucken طبع
jdn. einstellen ً عين شخصا

jdn. entlassen ً رفد شخصا
etw. entscheiden  اتخذ قراراً بشأن
etw. erlauben سمح بشئ
etw. erledigen أتم، أنجز
jdm. etw. erklären شرح شيئاً لشخص
jobben عمل مؤقت أو بصورة متقطعة
jdn. krankschreiben أصدر شهادة مرضية لأحد
sich krankmelden أخطر أنه مريض
kündigen bei قدم استقالته
sprechen mit تحدث مع
verdienen تقاضى أجراً
angestellt sein تم تعيينه
arbeitslos sein عاطل عن العمل
berufstätig sein ذو عمل
dafür sein أيد
dagegen sein عارض
zu spät kommen تأخر في الوصول
Vollzeit arbeiten عمل لكامل الوقت
Teilzeit arbeiten عمل لبعض الوقت

BETREUUNG UND AUS-
BILDUNG DER KINDER

رعاية وتعليم الأبناء

das Abitur (nur Sg.)  امتحان الدراسة الثانوية )فقط صيغة
المفرد(

der Abschluss, -“e مؤهل دراسي
die Aufgabe, -n واجب، مهمة
die Ausbildung, -en التعليم المهني
die Berufsschule, -n مدرسة تعليم مهني
die Betreuung, -en رعاية، توجيه
die Einladung, -en دعوة
der Elternabend, -e اجتماع أولياء الأمور بالمدرسين
der Elternbrief, -e خطاب من المدرسة إلى أولياء الأمور
die Erzieherin, -nen مربية بروضة الأطفال
die Ferien (nur Pl.) عطلة دراسية )فقط صيغة الجمع)
das Fest, -e حفلة، احتفال
der Hort, -e  مركز رعاية التلامذة أثناء النهار

خارج وقت المدرسة
die Grundschule, -n مدرسة ابتدائية
das Gymnasium, Gymnasien مدرسة ثانوية
der Kindergarten, -“ روضة أطفال، حضانة
die Kita, -s (= die Kindertages-

stätte, -n)
روضة أطفال، حضانة

der Krippenplatz, -“e  حضانة لأطفال عمرهم أقل من ثلاث
سنوات

die Lehre/Lehrstelle , -n تلمذة صناعية
der (Klassen)Lehrer, - مدرس الفصل
die Lösung, -en حل
der Mitschüler, - زميل دراسة
die Note, -n علامة مدرسية
die Pause, -n فسحة، فترة راحة بين الحصص
die Realschule, -n  مدرسة ثانوية حتى السنة الدراسية

العاشرة
die Schule, -n مدرسة
der Stundenplan, -“e جدول الحصص
die Tagesmutter, -“  حاضنة )امرأة ترعى الطفل في محل

إقامته أو في بيتها(
die Tagesstätte, -n مركز رعاية الأطفال أثناء النهار
der Unterricht (nur Sg.) حصة دراسية )فقط صيغة المفرد)
die (Unterrichts)Stunde, -n ساعة دراسية

etw./jdn. abholen ً اصطحب فلان/أحضر شيئا
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abstimmen über صوت
etw. ändern ً غير شيئا
etw. anerkennen اعترف
etw. an|fangen بدأ
jdn./sich an|melden سجل
jdn. an|rufen ً اتصل هاتفيا
jdm. antworten أجاب
jdn. auf|fordern zu etw. طلب إلى فلان، استدعى
auf|hören mit etw. توقف
bedeuten عنى
etw. bekommen حصل على،  تلقى
etw. benötigen احتاج
jdn. beraten ً نصح شخصا
jdn. betreuen ً رعى، وجه شخصا
dabei sein حضر، اشترك
jdn. enttäuschen خيب ظنه
sich entschuldigen bei اعتذر
jdm. etw. erlauben سمح
fehlen غاب
schauen نظر
etw./jdm. schreiben ً كتب لأحد/شيئا
sitzen bleiben رسب، أعاد السنة
statt|finden أقًيم، جرى
etw. wiederholen كرر، أعاد
aktuell حالي
anstrengend مجهد
anwesend حاضر
aufmerksam منتبه
befriedigend مُرض، مقنع
begrenzt محدود
einfach سهل
fleißig مجتهد
intelligent ذكي
schwierig صعب
zusammen ً سوياً، معا

Können Sie langsamer sprechen?
هل يمكنك التحدث ببطء أكثر؟

Könnten Sie das wiederholen, bitte?
عفواً. هل ممكن أن تكرر ما قلته؟

Was bedeutet das?
ما معنى هذا؟

Ich habe meine Tochter im Kindergarten angemeldet.
لقد سجلت ابنتى في روضة الأطفال.

Haben Sie schon einen Platz für Mira in der Kita?
هل حصلت على مكان لميرا في روضة الأطفال؟

Der Elternabend findet im Januar statt.
يجتمع أولياء الأمور بالمدرسين في شهر يناير/كانون ثاني.

Wann kommt Ihr Kind in die Schule?
متى يلتحق طفلك بالمدرسة؟

Unsere Lisa wird von einer Tagesmutter betreut.
ترعى حاضنة ابنتنا ليزا أثناء النهار.

Wann sind dieses Jahr Schulferien?
متى تبدأ الإجازة المدرسية هذا العام؟

Die neue Klassenlehrerin gibt bessere Noten.
تعطى مدرسة الفصل الجديدة درجات أفضل.

Nach der Schule geht Jan bis fünf in den Hort.
 يذهب يان بعد اليوم المدرسى وحتى الساعة الخامسة إلى مركز رعاية

التلامذة أثناء النهار.

Zeugnisse gibt es am Ende des Schuljahres.
توزع الشهادات في نهاية العام الدراسي.

GESUNDHEIT  الصحة
die Apotheke, -n صيدلية
der Arzt, -“e طبيب
der FachArzt, -“e طبيب متخصص
die Bauchschmerzen (Pl.) وجع البطن، مغص
die Erkältung, -en دور برد
das Gesicht, -er وجه
die Grippe, -n انفلونزا
die Halsschmerzen (Pl.) احتقان في الحلق
der Husten, - سعال
der Körper, - جسد
das Krankenhaus, -“er مستشفى
der Krankenschein, -e شهادة طبية
die Krankenschwester, -n ممرضة
die Magenschmerzen (Pl.) آلام المعدة )فقط صيغة الجمع)
die Medizin (nur Sg.) طب )فقط صيغة المفرد)
das Medikament, -e دواء
der Notfall, -“e حالة طارئة
der Notruf, -e نداء النجدة
die Packungsbeilage, -n نشرة العبوة
der Patient, -en مريض
das Pflaster, - شريط لاصق
die Praxis, Praxen عيادة
das Quartal, -e ربع سنة
das Rezept, -e وصفة طبية، روشتة
der Rücken, - ظهر
die Ruhe (nur Sg.) راحة )فقط صيغة المفرد)
die Salbe, -n مرهم
der Schmerz, -en ألم
der Schnupfen, - زكام، رشح
die Sprechstunde, -n مواعيد العيادة، ساعات الاستشارة
die Untersuchung, -en فحص
der Verband, -“e ضماد، رباط
die Verletzung, -en إصابة
die Wunde, -n جرح

abnehmen فقد الوزن
atmen تنفس
jdn. behandeln ٌ عالج شخصا
jdn. betreuen راعى، اعتنى
bluten نزف
(ein Medikament) einneh-

men
أخذ دواء

sich (gut/schlecht) ernäh-
ren

تغذى )جيداً/سيئاً)

jdn. heilen عالج، شفى
husten كح
jdn. operieren أجرى عملية جراحية
jmd. pflegen اعتنى، مرّض
etw. schadet jdm. أحدث ضرراً أو أذى لشخص
etw. schmerzt شىء يؤلم
jdn. untersuchen ً فحص شخصا
etw. verschreiben وصف العلاج
wehtun أوجع
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zunehmen زاد وزنه
dick سمين
dünn نحيف
gesund متمتع بالصحة
gut gebaut شخص قوي البنية
krank مريض
mollig ممتلئ الجسم
schwanger حامل، حبلى
kräftig قوي، شديد

Mein Kopf tut weh.
أشعر بألم في الرأس.

Ich habe (starke/leichte) Halsschmerzen.
أشعر بوجع )شديد/خفيف( في الزور.

Mir ist schlecht.
أشعر بوعكة.

Er achtet auf seine Gesundheit.
إنه ينتبه إلى صحته.

Sie hat eine gute Figur.
إن قوامها جميل.

Stell dir vor, Helga ist schwanger.
هل تصدق أن هلجا حامل؟

Ich brauche einen Termin zur Vorsorgeuntersuchung.
أريد موعداً للكشف المبكر.

Ich gebe Ihnen eine Überweisung zum Facharzt.
سأحولك إلى طبيب متخصص.

Wo sind Sie krankenversichert?
 ما هي شركة تأمينك الصحى؟

Ich muss den Termin bei Dr. Hauser leider absagen.
للأسف أنا مضطر لإلغاء ميعادي عند د. هاوزر.

Sie brauchen unbedingt Ruhe.
أنت تحتاج إلى الراحة التامة؟

Zu viel Alkohol schadet dir.
الكثير من الكحول يؤذيك.

Rauchen ist gesundheitsgefährdend.
التدخين يضر بالصحة.

Ich verschreibe Ihnen ein Mittel gegen Durchfall.
سأكتب لك عن دواء ضد الإسهال.

Nehmen Sie die Tabletten dreimal täglich vor den 
Mahlzeiten.

عليك بأخذ ثلاث حبات يومياً قبل الأكل.

MEDIEN الإعلام
der Abschnitt, -e فقرة
die Anweisung, -en توجيه، إرشاد
die Anzeige, -n إشعار، إعلان
der Artikel, - مقالة
der Beitrag, -“e مقالة، مساهمة
die Broschüre, -n كتيب
der Prospekt, -e منشور
die Durchsage, -n إعلان
die Einzelheit, -en التفاصيل
die E-Mail, -s بريد إلكتروني
die Gebrauchsanweisung, -en طريقة الاستعمال

der Hinweis, -e تنبيه، تعليمات
das Interview, -s مقابلة
die Kritik, -en انتقاد
der Moderator, -en مدير حلقة
der Monitor, -e شاشة مراقبة
die Nachricht, -en خبر
die Presse (nur Sg.) الصحافة )فقط صيغة المفرد)
der Rundfunk (nur Sg.) الإذاعة )فقط صيغة المفرد)
die Überschrift, -en عنوان
die Sendung, -en بث إذاعي أو تلفزيوني، برنامج
der Vortrag, -“e محاضرة
die Zeitung, -en جريدة
die Zeitschrift, -en مجلة
die Serie, -n سلسلة، مسلسل

anfangen mit بدأ، شرع في
sich ärgern über غضب من شئ
etw. beenden ً انهى شيئا
etw. berichten أبلغ عن شئ
etw. beschreiben ً وصف شيئا
sich informieren über استعلم عن، استفسر عن
sich erinnern an تذكر
etw. erzählen über/von حكى عن شئ
etw./jdn. kritisieren ً أنتقد شيئا/شخصا
etw./jdm. schreiben كتب لشخص/كتب عن
etw. senden an/nach أرسل إلى
sich unterhalten über تحدث عن
etw./jdm. zuhören استمع إلى شخص/شئ
jdm. zuschauen bei تفرج على شخص أثناء

Schaltest du das Radio ein?
هل ممكن أن تشغل الراديو؟

Ich möchte die Musiksendung hören.
أريد أن استمع إلى البرنامج الموسيقى.

In den Verkehrsnachrichten wurde ein Stau gemeldet.
ذكرت نشرة المرور وجود زحام.

Auf der B 27 hat es einen Unfall gegeben.
وقع حادث على الطريق بي 27.

Im Wetterbericht wurde für das Wochenende Regen 
vorhergesagt.

تتوقع النشرة الجوية هطول الأمطار خلال عطلة نهاية الأسبوع.

Heute steht ein interessanter Artikel über das Fußball-
spiel in der Zeitung.

توجد مقالة ممتعة في جريدة اليوم حول مباراة كرة القدم.

UNTERRICHT التدريس
der Abschluss, -"e المؤهل الدراسي
die Aufgabe, -n مهمة، واجب
die Erfahrung, -en خبرة
der Erfolg, -e نجاح
das Ergebnis, -se نتيجة
der Fachmann, Fachleute أخصائي
die Fachfrau, Fachleute أخصائية
der Fehler, - خطأ
der Fortschritt, -e تقدم
die Fremdsprache, -n لغة أجنبية
die Gebühr, -en مصاريف
die Kursgebühr, -en مصاريف الدورة
das Hörverstehen (nur Sg.) الفهم السمعي )فقط صيغة المفرد)
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der Kurs, -e دورة
der Integrationskurs, -e دورة الأندماج
der Intensivkurs, -e دورة مكثفة
der Kursleiter, - مدرب الدورة
die Kursleiterin, -nen مدربة الدورة
der Lehrer, - معلم
die Lehrerin, -nen معلمة
die Leute ناس
der Platz, -"e مكان، موضع، موقع
die Prüfung, -en اختبار
der Teilnehmer, - مشارك
der Test, -s امتحان
das Thema, Themen موضوع
die Übung, -en تمرين
das Zertifikat, -e شهادة
das Zeugnis, -se شهادة بالعلامات، شهادة

etw. ausfüllen ً ملأ شيئا
bestehen نجح
dabei sein شارك
durchfallen رسب
etw./jdn. hören استمع إلى
lehren درس
etw. lernen ً تعلم شيئا
etw. lesen ً قرأ شيئا
etw. nachholen ً استدرك شيئا
etw./jdn. prüfen ً اختبر شيئاَ/شخصا
etw. schaffen وفق في شئ
sprechen über تحدث عن
teilnehmen an شارك في
etw. üben تمرن على
unterrichten حصة دراسية
etw./jdn. verstehen  فهم
etw./sich vorbereiten auf أعد نفسه لشئ، هيأ
etw. wiederholen ً كرر شيئا
öffentlich عام
schriftlich تحريري
schwer ثقيل
schwierig صعب
verständlich مفهوم

Hast du dich für die Prüfung angemeldet?
هل سجلت نفسك للإمتحان؟

Wann fängt der Kurs an?
متى تبدأ الدورة؟

Der Sprachkurs findet in Raum 205 statt.
تقام دورة اللغة في الحجرة رقم 205.

Sprechen Sie deutlich!
تحدث بوضوح!

Können Sie das wiederholen, bitte?
هل يمكنك تكرار ذلك من فضلك؟

Bist du am Abschlusstest dabei?
هل ستشارك في الامتحان النهائي؟

Ich habe leider keinen Platz für den DTZ im Mai bekom-
men.

 للأسف لم أجد مكاناً في امتحان اللغة الألمانية للمهاجرين في شهر
مايو/أيار.

Die VHS ist meist eine öffentliche Einrichtung.
تكون الجامعة الشعبية وهي مركز لتعليم الكبار عادة منشأة حكومية.

Ich habe mein Abitur an einer Abendschule nachgeholt.
لقد حصلت على شهادة الثانوية العامة عبر المدرسة المسائية.

Wir sind 20 Leute im Kurs.
نحن عشرون فرداً في هذه الدورة.

Ich habe die Prüfung bestanden.
لقد نجحت في الامتحان.

Ahmed ist leider durchgefallen.
للإسف لم ينجح أحمد.

AUS- UND WEITERBIL-
DUNG

 التعليم المهنى والتعليم
اللاحق

die Ausbildung, -en تدريب مهنى
die Berufsschule, -n مدرسة مهنية
der Fachmann, Fachleute أخصائي
die Fachfrau, Fachleute أخصائية
die Fortbildung, -en تأهيل
die Karriere, -n سلم وظيفي
die Organisation, -en منظمة
das Praktikum, Praktika تدريب في محل عمل
das Projekt, -e مشروع
das Programm, -e برنامج
das Semester, - نصف سنة دراسية
das Studium, Studien دراسة

der/die Studierende, -n طالب علم
die Weiterbildung, -en تدريب تكميلي، تعليم لاحق
die Qualifikation, -en مؤهل

jdn. ausbilden درب فرداً
etw. anbieten ً عرض/قدم شيئا
etw. präsentieren ً استعرض شيئا
sprechen über تحدث عن
etw. vortragen ألقى محاضرة، روى
offiziell رسمي
niedrig منخفض
hoch مرتفع

Ich nehme im Sommer an einer Fortbildung teil.
سأشارك خلال الصيف في دورة تأهيلية.

Ich besuche ein Weiterbildungsprogramm für Frauen.
أذهب إلى برنامج تدريب تكميلي خاص بالمرأة.

Während meiner Fortbildung mache ich auch ein Prakti-
kum bei der Firma Interlog.

سأقوم بأداء تدريب بشركة إنترلوك أثناء الدورة التأهيلية.

Die Organisation der Fortbildung übernimmt die Agen-
tur für Arbeit.

تقوم وكالة العمل بتنظيم الدورة التأهيلية.

Die Gebühren für den Kurs sind hoch/niedrig.
رسوم الدورة مرتفعة/منخفضة.

Am Ende des Kurses habe ich eine Qualifikation als 
Anwender.

سأصبح في نهاية الدورة مُستخدم مؤهل.

BANKEN البنوك والمصارف
die Buchung, -en قيد

der/die Bankangestellte, -n موظف بمصرف
der Dauerauftrag, -“e طلب دائم
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die Gebühr, -en رسم، تعريفة
der Geldautomat, -en ماكينة الصرف الآلي
das Girokonto, -konten حساب جار
der Kontoauszug, -"e كشف حساب بنكي
der Kontoauszugsdrucker, - طابعة كشوف حسابات بنكية
der Kredit, -e قرض
der Überziehungskredit, -e السحب على المكشوف
die PIN/TAN-Nummer, -n  رقم التعريف الشخصي/رقم المعاملة

البنكية الموثوقة
der Scheck, -s شيك
die Überweisung, -en حوالة
der Zins, -en فائدة

etw. abheben ً سحب شيئا
etw. einzahlen ً دفع، أودع شيئا
etw. überweisen ً حول شيئا

Ich möchte Geld auf mein Konto einzahlen.
أريد أن أدع نقوداً في حسابي.

Ich möchte 100 Euro abheben.
أريد أن أسحب مائة يورو.

Was kostet eine Überweisung in ein EU-Land?
كم هي رسوم التحويل البنكي إلى دولة من دول الاتحاد الأوروبي؟

Ich möchte meiner Frau/meinem Mann eine Vollmacht 
für mein Konto ausstellen.

أريد عمل توكيل بنكي خاص بحسابي لزوجي/زوجتى.

Wie hoch sind die Kontoführungsgebühren?
كم هي رسوم إدارة الحساب البنكي؟

VERSICHERUNGEN التأمين
die Arbeitslosenversicherung, 

-en
التأمين ضد البطالة

die Haftpflicht (Sg.)  المسؤولية القانونية )فقط صيغة
المفرد(

die Haftpflichtversicherung, 
-en

التأمين ضد الغير

die Krankenkasse, -n شركة التأمين الصحي
die Krankenversicherung, -en التأمين الصحي
die Laufzeit, -en مدة، أجل
die Lebensversicherung, -en التأمين على الحياة
der Versicherungsmakler, - سمسار تأمين
die Versicherungsagentur, -en وكالة تأمين

eine Versicherung / einen 
Vertrag abschließen

أبرم عقد تأمين

sich versichern أمن على نفسه
einen Vertrag kündigen فسخ العقد

Wir brauchen eine Haftpflichtversicherung.
نحتاج إلى تأمين ضد الغير.

Zahlt die Krankenkasse auch eine Untersuchung im 
Krankenhaus?

هل يغطى التأمين الصحي الفحص الطبي في المستشفى؟

Können Sie mir eine Versicherungsagentur empfehlen?
هل بإمكانك ترشيح وكالة تأمين؟

Wie hoch sind die monatlichen Kosten für die Kranken-
versicherung?

ما هي التكاليف الشهرية للتأمين الصحي؟

ÄMTER المصالح والإدارات المحلية
die Abteilung, -en قسم
das Amt, Ämter مصلحة حكومية
der Antrag, -“e طلب
der Antragsteller, - مقدم الطلب
die Aufgabe, -n مهمة
das Ausländeramt, -“er مصلحة شؤون الأجانب
die Arbeitserlaubnis (Sg.) تصريح عمل )فقط صيغة المفرد)
der Aufenthalt, -e إقامة
der Ausländer, - أجنبى
der Ausweis, -e بطاقة هوية
der Beamte, -n موظف حكومي
die Behörde, -n  مصلحة، سلطة
das Büro, -s مكتب
die Bürokratie, -n بيروقراطية
die Einbürgerung, -en تجنس
das Einwohnermeldeamt, -“er مصلحة تسجيل السكان
die Erlaubnis (nur Sg.) تصريح )فقط صيغة المفرد)
das Formular, -e استمارة
die Gebühr, -en أتعاب
die Genehmigung, -en تصريح
die GEZ (nur Sg.)  مركز جلب ضرائب الراديو

والتلفزيون )فقط صيغة المفرد(
die Kindergeldstelle, -n مركز إعانة الأطفال
der Mitarbeiter, - زميل، معاون
das Papier, -e ورقة
der Sachbearbeiter, - موظف مختص
der Termin, -e موعد
das Visum, Visa تأشيرة
der Vordruck, -e نموذج
die Zuständigkeit, -en اختصاص

etw. ablehnen رفض
etw. anerkennen اعترف بـ
sich melden حضر، جاء، قيد نفسه
sich anmelden سجل نفسه
etw. ausfüllen ملأ، عبأ
etw. ausstellen أصدر، حرر
etw. beantragen تقدم بطلب خاص بـ
sich befinden وجد نفسه في
etw. entscheiden بت في الأمر، قرر
verantwortlich sein مسؤول عن
zuständig sein مختص

Ich habe einen Antrag auf Einbürgerung gestellt.
لقد تقدمت بطلب الحصول على الجنسية.

Welcher Kollege ist zuständig?
من هو الزميل المختص؟

Bitte füllen Sie das Formular aus.
يرجى ملء النموذج.

Das Ausländeramt befindet sich im 1. Stock.
تقع مصلحة شؤون الأجانب في الطابق الأول علوي.

Ich habe einen Termin bei Herrn Feldmann.
عندي ميعاد مع السيد فيلدمان.

Können Sie Ihrem Kollegen etwas ausrichten?
هل ممكن أن تبلغ رسالة إلى زميلك؟

Die Gebühr beträgt mindestens 60,00 EUR.
تبلغ الرسوم 60 يورو على الأقل.

Tut mir Leid, das kann ich nicht entscheiden.
معذرة ليس بوسعى أن اتخذ قرار بهذا الشأن.


